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Ilikuwa ni siku ya kwanza ya Kwanzaa, na familia ya Amani ilikusanyika katika
nyumba yao ya kijijini kusherehekea sherehe hii ya kihistoria. Meza kubwa
ilikuwa imepambwa kwa mkeka wa kijani, mwekundu, na mweusi, rangi

zinazowakilisha umoja na nguvu za watu wa Kiafrika.



Mama Amani, akiwa amevaa kitenge chenye nakshi za rangi nyekundu,
aliwakaribisha watoto wake, Amara na Jabari, ili kuanza sherehe. Alishika

mshumaa wa kwanza wa kinara cha Kinara na kuuwasha huku akisema kwa
sauti, “Hii ni kwa Umoja, Umoja wa familia yetu na jamii yetu.”

Maman Amani, vêtue d’un kitenge aux motifs rouges éclatants, invita ses enfants, Amara et
Jabari, à commencer la célébration. Elle prit la première bougie du Kinara et l’alluma en disant à
haute voix : « Ceci est pour Umoja, l’unité dans notre famille et notre communauté. »



Baada ya mshumaa kuwashwa, baba yao, Bw. Amani, alianza kuwaeleza watoto
maana ya Kwanzaa. "Kwanzaa ni wakati wa kujifunza maadili saba: Umoja,
Kujichagulia, Kazi ya Pamoja, Ujamaa, Nia, Ubunifu, na Imani. Leo tunaanza na
Umoja, kwa sababu bila Umoja hatuwezi kufanikisha lolote."



Watoto walishangaa na kushukuru. Amara aliuliza, “Baba, tunawezaje
kuonyesha Umoja kila siku?”

Baba yao akajibu, “Kwa kusaidiana, kupendana, na kuheshimiana.
Tunaposhirikiana, tunakuwa na nguvu kama familia.”

Les enfants étaient émerveillés et reconnaissants. Amara demanda : « Papa, comment
pouvons-nous montrer l’unité tous les jours ? »

Leur père répondit : « En s’entraidant, en s’aimant et en se respectant. Lorsque nous travaillons
ensemble, nous sommes forts en tant que famille. »



Baadaye, walicheza ngoma za kitamaduni huku wakishirikiana hadithi za
mababu zao. Mama yao alileta chakula cha Kwanzaa: wali wa nazi, nyama ya
kukaanga, na mboga za majani. “Chakula hiki kinaonyesha kazi na upendo
wetu,” alisema.



Usiku ulipofika, waliketi pamoja huku wakiimba nyimbo za shukrani na
matumaini. Mshumaa wa Umoja uliwaka kwa mwanga wa matumaini,
ukikumbusha familia ya Amani kuhusu umuhimu wa kuwa pamoja na

kusherehekea utamaduni wao.

Lorsque la nuit tomba, ils s’assirent ensemble pour chanter des chansons de gratitude et
d’espoir. La bougie de l’unité brillait avec une lumière d’espoir, rappelant à la famille Amani
l’importance d’être ensemble et de célébrer leur culture.



Kwanzaa ilikuwa mwanzo wa mwaka mpya wenye mshikamano, heshima, na
upendo. Walipokaa kimya kwa muda mfupi, Jabari alisema, “Nataka kuwa na

Umoja kila siku, siyo Kwanzaa tu.”

Familia ilicheka kwa furaha, na mama yao akasema, “Hiyo ndiyo roho ya
Kwanzaa!”

Kwanzaa marquait le début d’une nouvelle année remplie d’unité, de respect et d’amour. Après
un moment de réflexion silencieuse, Jabari dit : « Je veux avoir l’unité tous les jours, pas
seulement pendant Kwanzaa. »

La famille éclata de rire, et leur mère dit : « C’est cela l’esprit de Kwanzaa.»



Asante Sana!
Coming Soon!

Mark your calendars for July 7th, UN Swahili Day, as we celebrate with the release
of an exciting new book:

The Legend of the Lost Necklace

Step into a captivating tale of mystery, adventure, and cultural heritage as we unveil
a story that will transport you to the heart of Swahili traditions. Packed with intrigue,
vibrant characters, and a treasure worth more than gold, this book is a must-read for
all ages!

Stay tuned and be among the first to experience this enchanting journey.🌟
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